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to the ruinous pale sallowncss of the heroine consequent  on   her  strict  confinement   to  her house by the good mother (Nar.63:6,7,l 1).   The maid  said  in  anguish:   "As  the  good  mother stared at me angrily, I wonder how our passionate friendship with the lord of the land is going to end?" (Nar.389:3,9,ll).   The maid asserted 'that the hero, lord of the hills, would not desert the heroine;  if such  a cruel tendency were to be found in his friendship, it would be like darkness appearing in the Sun (Kali.41:35-38).   The heroine's sickness of passion caused by the friendship of the hero, made her eyes ever sleepless, and crazed like one intoxicated with drink (Kali. 147:54-56).
2. Totartal (Connection)
The friendship of the hero, lord of the hills, with the heroine, became useless like the jack-fruit that had fallen off the branch into a cleft below, with no further connection with the tree later (Nar.ll6:7,8).
Totari - Totari fruit    (A kind of fruit)
Curds and totari fruit were among the food given by the chieftain of the village to minstels who sang his praise (Puram.328:7-12).
Totalai - 1. Talaiyutai  (Leaf garment)
Women sold salt in the settlements, their swaying leaf-garment made of tender sprigs, making their waists lovelier (Akam.390:6- 10).
2.  Mekalai  (Girdle)
Women with braceleted arms and girdled waists, sported in the sea (Puram.339:6-9).
3.  Malai (Garland)
Women wore garlands woven with lovely flowers interspersed with leaves (Akam.341:2).
The heroine bathed in the sea, with her bevy of companions looking like a lovely garland (Akam.il0:4). The hero gave the heroine a garland woven of kuvalai flowers that had bloomed in the pool (Kuru.345:3-8). The fragrance of the garland woven with the tender leaf of the palmyrah shoots, interspersed with the odorous jasmine culled by the shepherd in the night, spread through the street (Nar. 169:5-9). The sword was bright like a garland of flowers (Aink.206:3).
4. Tukku (Suspension)
The burglars with swords suspended from their sides, had the ability to disappear in the wink of'an eye (Matu.636,642).
Toti   -    1.   Valai   I   Vlravalai     (Bangle/ heroic bracelet)
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